
IZDAIA UPRAVA NA' 
RODIMEBA ELEDALIUA 
VIIUBU AN! ‘ URE1A 
OTON ŽUPANČIČ

CENA »K





S p o r e d  z a  27. in 28. t e d e n

Torek, 15. m arca  

Sreda, 16. m a rc a  

Četrtek, 1 7. m arca  

cenah.

Petek, 18. m arca  

S°bota, 19. m arca  

Nedelja, 20. m arca  

^°ned., 21. m a rc a  

Torek, 22. m arca  

?leda» 23. m arca  

četrtek, 24. m arca  

etek, 25. m arca  

^ b o ta ,  26. m arca  

ede]ja, 27. m arca  

°ned., 28. m arca  

° rek, 29. m arca

°rek, i 5 _ m arca  
r e d a ,  | g  m a r c a

etrtek, 1 7 . m arca  

etek, m arca  

°b°ta, Ig . Inarca 

e^elja, 20. m arca  

° ned., 21. m arca  

22. m arca  

.  a r tfeld.

* 23. m arca

p rtek, 24. m arca

s ^ 6k> 25. m a rc a
° M a  >)«^ ^o. m arca

|T deK  27. m arca  
°Hed o«-ii •> “so. m a rc a  
°rek , 0

> ^9. m a rc a

D r a m a
Zaprto.

G olgota .

R a zv a lin a  ž iv ljenja. Po zn ižan ih

B ajka o volku.

M rakovi.

B a jka  o vo lku .

R a zv a l in a  ž iv lje n ja .

Z aprto

M nikovi.

Zaprto .

Zaprto .

Zaprto.

G o lgo ta .

R a z v a l in a  ž iv lje n ja .

Zaprto.

O p e r a
Tosca .

Zaprto .

Z la to rog .

T hais .

F r a  D iavolo.

Z la to ro g .

Zaprto .

K o n c e r t  g o sp o d ič n e  A m elije  de

ThaVs.

Z aprto .

Z aprto .

Zaprto .

Zlatorog.
Tosca.

Zaprto .

A

Izven.

A

Izven.

Izven.

B

E

Izven.

Izven .

A

C

D

Izven.

Izven.

Izven.

B

Izven.

Izven.



Z ač e tek  ob  8. K onec ob 1 0 'A-

Mrd ko vi
I g r a  v t r e h  d e j a n j ih .  S p is a l  F r a n  K osec .

J a n e z  M rak, g r u n ta r  in  žu p a n
Ivan , \  (

A nica , ! n jegov i o troc i !
J a n e z e k ,  J l
M arijana  P eh a rn ic a ,  g ru n ta r ic a  
T one, h la p ec  |  (
U rška , d ek la  J Pn M rakovih  {
J a k o b  B rodn ik ,  M rakov  svak  .
M artin  R u pn ik ,  g r u n ta r  
K atr ica , n jegova  hči . . . .
A nže  Kobe, g ru n ta r je v  sin 
B rezn ik ,  k ra m a r  in k r č m a r  
R eg ina , n jeg o v a  hči . . . .
S ta n k o  P fe ife r ,  poš tn i  u r a d n ik  
A lbina, h i š n a .................................

• let
Godi se v P o ljanah  na G ore n jsk e m  in  v L jub ljan i neka] 

p red  sve to v n o  v o jn o :  p rvo  in  d ru g o  d e jan je  pri J a n e z u  Mral*u’ 

t re t je  de jan je  p e t  le t k a sn e je  p ri Iv an u  M raku.

R e ž i s e r :  D A N IL ^ 1

. g. Danilo.

. g . G aberščik .

. g n a M ira  Danil«va- 
g n a  Lola.

. ga  Danilova.

. g. S trn iša .
. g n a  R o v a n o v a .

. g. P regare .

. g. G regorin .

. g n a  Gradišarjeva^ 

g. Drenovec.
. g. P lu t.
. g n a  Bergantova.

. g . Železn ik , 
e n a Lehmanova-



Začetek ob 8. Konec po 10.

Razvalina življenja
I g ra  v  t r e h  d e ja n j ih .  S p is a l  F . S. F in ž g a r .  

R e ž i s e r :  A. D A N IL O .

rh Kante, žgan ja r ,  k rčm a r ,  oče 
enčka, n jegova hči . .
ona, n jegova  r e je n k a  

p art>n, km et,  sosed . .
®rjan, k m e t,  sosed . .

k m e t .........................
,ca S lana, p o to v k a  . .

g. Locnik . 
ga  Ju v a n o v a ,  
g n a  V era  D anilova, 
g. G regorin , 
g. Terčič. 
g. D anilo , 
g n a  R akarjeva .

Godi se  na  k m e tih  d a n d a n e s



Z ače tek  ob 8. K onec ob t l .

Bcijkci o volku
I g r a  v  t r e h  d e j a n j ih  ( š t i r ih  s l ik a h ) .  

S p i s a l :  F R A N C  M O L N A R . P r e v e l :  O. Š E S T .  

R e ž i s e r :  Š EST .

Dr. K e l e m e n .......................... ...... . . . g. P eček .
Vilma, n jegova  žen a  . . . . g n a  W in trova .
Ju r i j  S z a b o ....................................... . g. Šest.
G r o f i c a ............................................. . . ga  Borštnikova.
Micka .............................................. . . g n a  Gorjupova.
Vilm ina m a t i ................................. . . . g n a  Rakarjeva.
G ospod  F a j n i k ................................. . . . . g. Danilo.
P o ro č n ik  Z a g o n .......................... . . g. G aberšč ik .
P o ro č n ik  M i k h a l .......................... . g. D renovec.
P lač iln i n a t a k a r .......................... . g. Ločni k.
P rv i n a t a k a r .......................... . . g. R ak u ša .
D rugi „ ................................. . . . . g. B itenc.
T retji „ ................................. . . g. J e rm a n .
Č etrti  „ ................................. . g. Š ubelj .
P i k o l o .............................................. . . g n a  Lehmanova-
Prv i l a k a j ....................................... • • ' *
Drugi „ .......................................
T retji „ .......................................
Č e tr ti  „ ........................................ • * ...

S obarica  ....................................... g n a  Gabrijevčice

Čas sedan jos t .



Začetek ob 8. K o n ec  ob 10.

GOLdOTft
D r a m a  v t r e h  d e ja n j ih .  S p isa l  S e r g j a n  T u c ič .

R e ž ise r :  ROGOZ.

On
ivr0i .'  g- Sest.

£ e w - , p r i 0 r .......................................................................8. P regare .

V l o n i j , ’
Severin,
H i a r i j ,

o
•ca>

g. Rogoz, 
g. R akuša ,  
g. Kovič, 
g. Šubelj . 
g. S trn iša ,  
g. Škerlj, 
g. Sm erkolj, 
g. J e rm a n .

na    S- P lu t.
Ljubimpf. ......................................................................................... R ° g ° z o v a .
8lUff  g- G aberšč ik .

g. Bitenc.

P»lika,’ p,
Kvinn,
Ciril,

P e7 ebi.j’
žer<*r in, sa m o sta n sk i v ra ta r
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Zače tek  ob 8. Konec ob 1 0 3M'

TOSCA
M e lo d r a m a  v 3 d e j a n j ih .  B e s e d i lo  po  V. S a r d o u j u  napisala  
L. I l l ica  in  G. G ia c o s a ,  p r e v e l  C v e tk o  G o l a r ;  v g la sb i l  

G. P u cc in i .

D i r ig e n t :  F . R U K A V IN A . R e ž i s e r :  F . R U K A V I N A '

Floria  Tosca, slovita p ev k a  (sop ran )  . . g n a  Zikova.
M ario C avaradossi,  s l ik a r  (tenor)  . . . .  g. Kovač.
B aron  S carp ia ,  policijski n ače ln ik  (bariton) . g. Levar.
C esare  A ngelo tti  (bas) . . g. Zorm an.
C erkovn ik  ( b a r i t o n ) ................................................. g .  Trbuhovic-
S po le t ta ,  b ir ič  ( tenor)  . . . .  g- M o ho r ič .
S cia rrone ,  o rožn ik  ( b a s ) ..................................... g. Vovko.
Je tn ič a r  ( b a s ) ..........................................  g- P erko .
P a s t i r ..................................................................................... g n a  Šterkova-

K ard ina l,  sodn ik ,  vodja m učiln ice, p isa r ,  ča s tn ik ,  p o d č a s tn ik  

vojaki.  C erkven i pevci,  duhovn ik i ,  l judstvo.

Godi se v R im u le ta  1800.

Nove d ek o rac ije  izdelal g. dek . s l ik a r  V. S kružny- 

P rv a  v p r izo r i tev  le ta  1900. v Rimu.

1. V cerkvi St. Andrea della valle v Rimu. ^

Angelotti, bivši konzul nekdanje rimske republike, je ušel 
ječe in se skrije v kapelici. Slikar Mario Cavaradossi, njegov P 
jatel], ga spozna ter obljubi pomagati mu. Ko pride Tosca, Ca ^  
radossijeva zaročenka, se Angelotti urno zopet skrije. Podoba- ^ 

jo slika Cavaradossi, vzbudi v Toski ljubosumnost, ali on jo 
pomiri. Markiza Attavanti, sestra Angelottijeva, je skrila P0  ̂
tarjem žensko obleko, da more preoblečeni brat pobegniti p r ^  
sledujočim ga Scarpio. — Cavaradossi svetuje Angelottiju, n fl(j. 
skrije v njegovi vili, ako pa preti nevarnost, v vodnjaku. uj 
ideta. Scarpia z biriči išče Angelottija, pa ga ne najde. Na sSjr 
spozna poteze markize Attavanti in ker jo je slikal Cavarad® . 
ljubček Toskin, je Scarpiji takoj jasno, da mora biti Cavara

— 6 -



v stiku z begom Angelottijevim, tembolj, ker je v kapelici našel 
Pahljačo z grbom markize Attavanti. Pretkani Scarpia hoče po 
ljubosumni Tosci izvedeti, kje je skrit Angelotti. Biriči zasledujejo 
Angelottija.

II. Soba ministra Scarpije v farneški palači. Scarpia sedi pri 
večenji, pričakujoč Toske. Birič Spoletta poroča, da se ni posrečilo 
Prijeti Angelottija, pač pa Cavaradossija. Scarpia zapQve privesti 
Cavaradossija. Po brezuspešnem zaslišavanju ga ukaže mučiti.

Tosca pride in čuje ječanje mučenega Cavaradossija, skriva- 
•KSa Angelottijevega pa noče izdati. Muke Cavaradossijeve na­
raščajo, dokler Tosca ne pove, da je Angelotti skrit v vodnjaku, 
^-avaradossi, pripeljan pred Scarpijo, hitro spozna, da je Tosca 
'zdala skrivnost, zato jo pahne od sebe. Za Scarpijo strašna vest, 
a ie Napoleon zmagal pri Marengu, navduši silno Cavaradossija, 

dia spozna Scarpia v njem svojega palibionega nasprotnika, 
carpia ga ukaže usmrtiti. Edino Tosca ga more rešiti, ako se uda 
CarPiji, k i  že davno hrepeni po njej. Tosca je stanovitna, ali ko 

Začuje priprave za usmrčenje Cavaradossijevo, reče Scarpiji, da se 
jj111 uda, ako s tem reši Cavaradossija. Scarpia to obljubi, ali ko 

Tosco objeti, ga ona z bodalom umori. Nato hiti domov, vza-
vso zlatnino in bisere ter gre v  grad Sant Angelo h Cavarados- 

1)u. da bi ž njim pobegnila.

•II. iNa vrhu grada St. Angelo v Rimu.

Vojaki privedejo Cavaradossija na morišče. Tosca prihiti s 
b^niom Scarpijevim, ga pokaže Cavaradossiju in mu razodene, da 
n . 0 na videz ustreljen. Toda hudobni Scarpia je bil ukazal, da 

J Cavaradossija resnično ustrele. Cavaradossi pogumno stopi 
^  j* Puške, ko pa vojaki ustrele, se zgrudi mrtev. Tosca misli, da 
. e dela mrtvega, kmalu pa spozna resnico ter skoči z grada v

K1° b o č in 0 .

-  7 -



Zače tek  ob 8. Konec ob 11*

ZLATOROG
O p e r a  v  š t i r ih  d e j a n j ih  p o  R. B a u m b a c h u  n a p i s a l  R. B rauer ,  

p r e v e l  C v e tk o  G o la r .  V g la s b i l  V ik to r  P a r m a .

K atra , k rč m a r ic a  (m ezzo-sopran) 
Je r ic a ,  n je n a  hči (sopran)
Ja n e z ,  lovec ( tenor)  . . . .  
Špela , p lan ša r ica  (alt) . . . .
J a k a ,  p la n ša r  ( b a s ) ..........................
T ondo , lovec (bariton ) . . . .  
M arko, b en e šk i  trg o v ec  (bariton)

B enešk i trgovci

Učitelj 

R ojen ice j

g n a  V rhunčeva . 
g n a  Thalerjeva, 
g. Kovač, 
g na  Š terkova .  
g. P isarev ič . 
g. P rib is lavsk i- 
g. Rom anovski- 
g. Simončič, 
g. Rus. 
g. E rklavec. 
g. Ribič, 
g. Povše. 
g n a  V rhunčeva. 
g n a  Šuštarjeva, 
ga  Trbuhovičeva-

Stre lc i, gostje, otroci.

P lese  p r ired il  ba le tn i m o js te r  g. P o h an .  P lešejo  g n e  Svobo 
dova, C h ladkova , Š p irkova  in  b a le tn i  zbor. — Nove dekoracij  

nas lika l  g. S k ru ž n y .

Godi se n a  p la n in a h  pod Trig lavom  in v soški dolini sre
18. s to letja .

I. V planšarsko kočo pod Triglavom pr. id e lovec Janez Prc^ '0 

čevat. Stari planšar Jaka in mlada planšarica Špela Ra prila 
pozdravita, občudujeta lovski plen in povabita Janeza za Q

Jaka pripoveduje o prekrasnem, divnem vrtu pod Tniglavon1, 
kraljestvu belih žen, rojenic. Čreda belih divjih koz, na če'u . 
Zlatorog, čuva ta raj. Jaka svani Janeza, naj nikar ne strelja
Zlatoroga, kajti iz krvii ranjenega Zlatoroga vzklije triglavska j
katero Zlatorog poje in nato zopet ozdravi, strelec pa pogine- 
pa, komur so stale ob zibeli rojenice, premaga Zlatoroga in ° (̂ lieji 
z njegovim zlatim rogom jamo v Bogatiinu, kjer se nahaja ogrn 
zaklad. — Jaka se poslovi in gre leč. Janez se dobrika šp©l*»
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dasi ga ima rada, mu želi lahko noč, ter odide. Janez leže 
utrujen na priprosto ležišče, zaspii in sanja o rojenicah in Zlatorogu.

n. Pred gostilno ob soškem mostu ljudstvo popiva in pleše, 
bogata krčmarica Katra je podarila svilen plašč za soho Jeziuščka, 
z>ito jej poje slavo šolska mladina, nakar Katra učitelja in otroke 
Pogosti. Prihajajoči mladenič Tondo se jezi, da pri tekmovalnem 

sijanju nikdar ni zadel, pač pa je trikrat zadel tuj lovec iz Trente
111 Prejel vse tri dobitke. Zdajci privre vesela družba strelcev,
poslavljajoč zmagovalca Janeza, lovca iz Trente. Ko stopi na prag 

rčine Jerica, hči Katrina, jo Janez ves omamljen občuduje — ali 
udi Jerica čuti, da jej utriplje srce za Janeza. Janez prosi mater 

tro, naj mu dovoli plesati z Jerico, kar  pa Katra šele po daljšem 
^'Poru dovoli.

j III. V gostilni. Janez pride že na vse zgodaj popraševat po 
rjci, Spela mu odgovarja porogljivo. Ko vstopi Jerica, hiti Janez 

. nJej, oba si srečna zatrjujeta večno ljubezen. Janez ji podari 
cvc t'c 'n <xiide. Spela, ki ljubi Janeza, zbada Jerico, češ, da 

i'-vest le tisti mladenič, ki so mu stale ob zibeli rojenice. Jerica 
Pove, da  so stale Janezu rojenice ob zibeli, 011 sam da ji je 

rekel in ji celo podaril cvetic iz kraljestva rojenic. Špela pa se
1 dalje roga in meni, da bi bil Janez moral prinesti blesteče
uiante iz Bogatina, ako bi bil varovanec rojenic. Na cesti zadoni 

ni rog; prišla je pošta in z njo petero beneških trgovcev, med 
j "i bogati Marko. Jerica natoči gostom vina, Marko napije krasni 

i> takoj razodene mahoma vzplamenelo ljubezen in ji podani 
j ;i S!-'°ntin zlato verižico, katero Jerica očarana sprejme. Vstopivši 
niv02 V'^!' v 'se to in prosi Jerico, naj vrne verižico, sicer pogubi 

11 srečo, Jerica pa ga ne posluša, nakar Janez užaljen odide.

V k r a l j e s t v u  r o j e n i  c. Planinske cvetice spe. P re- 
r(.'Llle P° jutranji zarji začno svoj ples, ki ga končajo po prihodu 
Vs ‘ Ko se prikažejo planinske koze z Zlatorogom, se strnejo 
2 |a CVetice krog njih in polagoma izginejo. Janez nam erava ustrelita 
firt >r° Ka. Špela ga svari, on pa je ne posluša, ustreli in takoj pade 

v prepad. Obupana Špela ga išče in konečno najde mrtvega.



Z ače tek  ob  8. Konec k rog  1L

Thais
O p e r a  v  t r e h  d e j a n j i h  ( s e d m ih  s l ik a h ) .  B e se d i lo  po  Ana- 
to lu  F r a n c e - u  n a p i s a l  L o u i s  G a l le t .  V g la s b i l  J .  M a s s e n e t .

D i r i g e n t :  F .  R U K A V IN A . R e ž i s e r :  F . BUCAB-

T hais ,  ig ra lk a  ( s o p r a n ) ....................................g n a  Thalerjeva.
A thanael ,  p u ščav n ik  (bariton) . . . .  g. Levar.
Nikias, m lad  filozof (tenor) . . . .  g. Š indler.
P a lem on , s ta r  p u šč av n ik  (bas) . . .  g. Z upan ,
Krobyla, sužn ja  ( s o p r a n ) ............................. g n a  Š uštar jeva .
M yrta la , su ž n ja  (m ezzo-sopran)  . . . gna  V rhunčeva .
A lbina, r e d o v n i c a  (m ezzo-sopran)  . . ga T r b u h o v ič e v a .

Diva ( s o p r a n ) .................................................... g a  Levičkova.
S užen j ( b a s ) .....................................................g. Z orm an.

Puščavn ik i,  red o v n ice ,  ljudstvo. Godi se zače tkom  4. stoletja 
v T eb an sk i  puščav i in  v A leksandriji .

P rv a  vp r izo r itev  16. m arca  1894 . v P arizu .

P lese p r ired ila  ga  H e lena  P oljakova. P leše jo : ga Poljak°va’ 
gospod ične  N ik itina ,  Svobodova, Š p irkova  in Bežkova. 

Corps de ballet.

Nove deko rac ije  nas lika l g. V. S k ru ž n y .

V zgodbah svetnikov beremo, da je v četrtem s t o l e t j u  
v Egiptu spokornica Thais. V svoji mladosti je bila ižra nj|* 
Aleksandriji, tak ra t enem najvažnejših središč grške kulture^ 
je nenavadno lepa, toda njeno življenje ni bilo čednostno. v ^ i l  
obrnil jo. je menih, čigar ime ni dognano. Nekateri mislijo, d*1 ? 
Paphnucij, ki slovi kot najgorečnejši izmed egipetskih asKc ,,[j 
tistega časa; drugi so mnenja, da sc je imenoval Serapj0* ^ ^  
Hessarion. O njem pripoveduje legenda, da je pač rešil 1 
grešnice, da pa je pri tem sam zapal večnemu pogubljenju.

Povest o lepi izpreobrnjenki j e  porabil Anatole Fran?Cill j<- 
snov za svoj roman » T h a i s « .  Jedro in morala s lo v i t e g a  tle - lSni 
skepsa, ki kot vodilna ideja omogoča razvoj in opravičuje n J v 
zaključek romanovega dejanja. »Vem« — piše Anatole I'ril ;udje 
privatnem pismu — »da človeštvu nisem prinesel r e s n ic e .  .. gej* 
hrepene po absolutnem in tiste, ki najmanj mislijo, najb°>J j;i 
po gotovosti. Med politiki, ki jih poznam, ne vidim niti c n ^ h '
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bi bil zmožen dvomiti.« Anatole France priporoča dvom, ker ga 
lma za vir vztrpnosti, prizanesljivosti in usmiljenja.

Nc dolgo potem, ko je roman izšel, je  izrazil Paul Dcsjardins 
jttnenje, da bi »Thais« utegnila zanimati kakega skladatelja, n. pr. 
^asseneta. In Masscnet je ubogal ter poveril sestavo besedila 
sv°je opere znanemu libretistu Galletu, ki je v svoji pesnitvi 
■noral seveda opustiti vsako filozofsko razmotrivanje. Izluščil je
2 romana lc motiv o nepremagljivi in slepi sili ljubezni. N jena 
zrt*v postane menih Paphnucij, imenovan v operi Athanael.

I’rva slika nas popelje na obrežje Nila, kjer najdemo starega 
PUsčavnika Palemona sredi tovarišev pri skromni večerji. Athas 

aelov stol je še prazen. Melanholična fraza v orkestru pripravlja 
azpoloženje. Pristopi Athanael in da duška svoji žalosti zavoljo 

, azuzdane ženske z imenom Thais, ki s svojim nebrzdanim živ« 
Jenjein pohujšuje aleksandrijsko ljudstvo. Pripoveduje, da jo je 
P°znal in celo poželel v svoji mladosti, preden je postal kristjan in 

enih. Sedaj bi jo želel oteti iz objema satanovega.
Ko Athanael zaspi, sc mu Thais v sanjah prikaže. Topla in 

sladna glasba spremlja vizijo, a brž utihne, ko se menih prebudi, 
asi mu modri Palcmon odsvetuje vmešavati se v posvetne 
Vari, odide Athanael v Aleksandrijo, da izpreobrne grešnieo.

■ Po slikoviti introdukciji nas povede pesnitev na teraso Niki* 
, VeKa doma v Aleksandriji, Nikias je Athanaelov prijatelj iz mla* 

s*i. nasladneš, cpikurejec. V  lahnem dialogu, ki ga spremlja 
hi'* 10 glasba, svetuje Nikias Athanaelu, naj ostane v njegovi 

S1 pri veselici, pri kateri bo sodelovala tudi 'Thais. S porednim 
asniehom na ustnih preoblečeta lepi sužnji Krobvla in Mvrtala 

j« Scavnika, o katerem pravi Nikias, da je tako zanemarjen, da 
se°l° več človeku podoben. Razposajenost v glasbi narašča, ko 
a , , Miža Thais, ki jo spremlja množica čcstilcev in veseljakov. 
l[nanael se seznani ž njo in ji napove svoj poset.

st V tretji sliki smo pri Thais. Sita življenja, toda boječa se 
'osti in smrti vprašuje svoje ogledalo, je li še lepa in bo li 

Ti * večno lepa. V  veliki sceni, ki sledi in ki v njej že podleže 
a ' !!ls menihu, dasi mu tega še nc prizna, sc odigra dvoboj med 
i w  .e . to m  in hetero, ki zastopata dve nasprotujoči si svetovni 
re 'xFanji- Ko zastor pade, godba nc utihne; polagoma izpodrivajo 
Pre*11’ ruligijozni mativi lascivne melodije. Burnemu prizoru sledi 
'('l P.r°sta in v srce segajoča meditacija, ki nas obvešča, da je našla 

ais notranji mir, da jc rešena.

sledY Naslednji sliki pove Thais Athanaelu, da je pripravljena
°dh i mu' Nikias in njegovi prijatelji, zbrani pri orgijah, hočejo
sWl kurtizanc zabraniti. Da prepreči nesrečo, se zavzame Nikias
n c*njič za odhajajoča in vrže denar med množico, da odvrne 

č rn o s t  od njiju.

kam P04’ sliki vidimo Athanacla in Thais na potu v samostan, 
krva VoJi mcnih spokornico. Thais je utrujena, njene noge 
zan‘ Vc- Redovnice pridejo in jo odvedo v zavetišče, ki ga nc bo 

tila nikdar več.

goVpNavidez zadovoljen sc vrne Athanael med svoje brate. V  nje« 
r°m ■ Srcu Pa Jc nemir. Kakor Tannhiiuscr \Volframu o svojem 
ki sai^ ,  pripoveduje Athanael Palemonu o neozdravljivi bolezni, 
g0VoC. polastila njegove duše. V  nemirnem, sunkovitem ritmu 

ri o Thais. Prehajajoča iz mola v dur, izzveni njegova povest
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v priznanju: »Vse, kar zrem, je Thais! — Thais! — Thais!« ^ 
sanjah se mu prikaže najprej Thais kot kurtizana, potem kot re< 
dovnica na smrtni postelji. V  največji razburjenosti odhaja, da bi 
jo  videl šc enkrat v življenju.

V  zadnji sliki vidimo Thais poslavljajočo se od sveta. P°® 
košatim figovim drevesom so krog nje zbrane njene tovarišice. 
Glasba izraža izključno cerkvene molitve. »Usmili sc je, o G o s p o d . «  
pojo redovnice. Thais zre kakor zamaknjena predse, njeno obličj® 
izraža rajski mir. Ob vrtnem  vhodu se prikaže Athanael. Z b'®' 
dega lica mu sije obup. Prizor spominja na svidenje Fausta in 
Marjetice v ječi. Thais je v smrtni ekstazi, Athanael ji govori be* 
sede, ki jih ona ne razume, ne more več umeti: »Laž je bilo vse. 
kar sem govoril, lc življejc je resnica! Rcci mi, da živiš! Ne umrli
— Prepozno. »Sladkost uživam nadzemske sreče« — šepeta rl hflls
— »in odpuščeni so mi moji grehi. Zdaj zrem n e b o . . .  Boga!«

tv
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Začetek ob  3. Konec ok rog  6.

g. Š indler. 
g. Z upan , 
ga  Levičkova. 
g. Z orm an, 
g. T rbuhovič . 
g. D renovec .

Fr a Diavolo
Opera v  3 d e ja n j ih ,  n a p is a !  E . S c r ib e ,  p r e v e l  A . F u n t e k ,  

vglasbil D. F. E. A uber .

Dir'gen t A. BALATKA. R ežiser  F. BUČAR.

^ ra Diavolo, pod im enom  tn a rc h ese  di San
> Marco ( t e n o r ) ..................................................g. D rvota.
p°l'd K ookburn ,  p o tu joč  A nglež  (bariton)  . g. P rib is lavsk i.

a*nela, n jegova  žen a  (m ezzo  so p ran )  . . g n a  Š te rk o v a .
Orenzo, ča s tn ik  (tenor)  . . . .

^atteo , k rč m a r  ( b a s ) .................................
®rHna, n jegova hči (sopran)

£ ' acomo, (bas) \  / . . . .
" ePPo ( tenor) ) b a n d l ta  \ .

^ Ičastn ik  (bariton)  .
Mll«ar ( tenor)  ....................................... g.  Rus.

Vojaki, s trežn ik i ,  km e tje  in  km etice .

^ °d i  se blizu T e r rac in e  v Italiji zače tkom  19. stoletja.
P rva v p r izo r i te v  1. 1830. v P a r izu .

, P r e d  g o s t i l n o .  Krdelo vojakov, na čelu jim častnik
^Orenzo, veselo popiva, le Lorenzo je žalosten, ker mu krčmar Mat-

ne da ■za ženo hčere Zerline, ki je namenjena bogatemu Fran- 
c&scu.

bu .^ or(  ̂ Kockburn in njegova soproga Pamela prihitita vsa raz- 
h r)ena> bila sta ravnokar na cesti oplenjena po roparski tolpi Fra 
j eii. olovi. Vojaki takoj odidejo zasledovat roparje. Ko je lord svoji 
ttia J az°^e' sv °i srcl nad njenim koketnim vedenjem napram nekemu 

,jju 'iZ Napolija, nastopi Fra Diavolo pod imenom markija di 
Sam- Angleška dvojica odide, s Fra Diavolom ostane Zerliua
haiaa’ mu zapoje pesem o zloglasnem roparju Fra Diavolu. P ri­
šle’ °Ca ropar'ia Beppo in Giacomo javita, da se ni posrečilo, An- 
zVit Vsesa ukrasti. Ko prideta zopet Angleža, izve Fra Diavolo na 
Vrn na£»n. da ima Pamela v obleki všitih 100.000 lir. — Vojaki se 
Jtr- u ln Prineso veselo novico, da so roparje premagali in Pamelin 
^  ^ 1 nakit zopet nazaj prinesli. Pamela, vse srečna, podari Zeriini 
i 0renzo dar odkloni — 10.000 lir, in tako je poroka Zerline 'n 

mogoča.
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II. Z e r l i n i n a  s p a l n i c a .  Zerlina vede angleško dvojico v 
sobo. Fra Diavolo pride skrivaj ogledovat, kako bi mogel do An­
gleža, da bi ga oropal. P ri  odprtem oknu zapoje barkarolo v zna­
menje, da zdaj lahko prideta Beppo in Giacomo, ki se priplazita skozi 
okno. Z eri in a se vrne, razbojniki se urno skrijejo v mali temni s0'  
bici, Zerlina gre v posteljo in ko zaspi, hočejo razbojniki takoj K 
Angležema — ali zdajci se začuje hrup, vojaki so se vrnili, zato se 
roparjii zopet skrijejo. Zerlina hiti gostiti vojake. Lord pride P^ l '  

vedovat, od kod ta hrup in zdaj nastane ropot v temni sobici, kjer 
so skriti roparji. Ko pa hoče Lorenzo vstopiti, mu pride napr^' 
marki di San Marco — Fra Diavolo. Lorenzu reče Fra Diavolo, da 
je bil namenjen k Zerlini, lordu Pf, da je hotel k Pamcli. Tako >e 
rešil sebe, Lorenzu in lordu pa zbudil ljubosumnost.

III. G o r a t a  p o k r a j i n a .  Fra Diavolo pride kot bandit
vtakne v votlo drevo listek, v katerem veli Beppu in Giacomu, ^

mu dasta znamenje z zvončkom v kapelici, da je prišel čas oropal
Angleža, potem odide. Po svetem opravilu ostaneta Beppo in 0*a'
como sama, najdeta Listek ter ga z velikim naporom prečitata. u '
renzo pride In toži o Zerlinini nezvestobi. Z vračajočim se ljudstvo®
pride Zerlina, prinese banditoma naročeno vino; tadva pa se P1* ;

k’priči, ker sta malo preveč pila, izdata, prepevaje ono pesem- 
jo jc bila pela sinoči Zerlina, ko je bila sama v spalnici. Takoj Pr ' 
mejo oba bandita in res naijdejo listek,, ki ju izda. Lorenzo zaP°vs 
zastražiti celo okolico, vsi se poskrijejo. Giacomo mora dati, P 
siljen po Lorenzu, znamenje z zvončkom, Fra Diavolo pride in 
ko hoče k Angležu, ga vojaki ustrele.
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Začetek oh 8. Konec po 10.

Koncert
gospodične Amelije de Bartfeld.

1. G rieg : S o n a ta  G D ur.

2. W ie n ia w sk i:  K o n c e r t  D moli.

3. J .  Raft': G iga  con  V a r ia c io n i  Op. 92.

4. a )  C o u p e r in -K re is le r :  La P re c ie u se .

b )  P u g n a n i-K re is le r :  P ra e lu d i j  in  A llegro .

5. a)  S m e ta n a :  Iz  dom o v in e .

b)  D vorak : S lo v an sk i p les  Op. 46 š t .  8.

6. a)  . la rom ir  W e in b e rg e r :  U ne  cantilfene ja lo u s e .  

b)  S a ra sa te :  C ig a n sk e  m elod ije .
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K premijeri Parmovega „Zlatoroga“-

N ovite ta  s lovenske  d ra m a ts k e  g la sb e  na k ra ljevsk i oper' 
bodi p o z d r a v l je n a !

V te k o č i sezoni s ta  se oglasila  oba ed ina  k o m p o n i s t a  

d ra m a ts k e  g la sb e  m ed S lovenci,  R isto  Sav in  in V ik tor  Parm8, 
Prv i,  z a s to p n ik  m o d e rn e ,  se je  p reds tav il  s p re ro jen o  *Lep° 
V ido", V ik tor  P a rm a  pa se nam  pokaže  ko t r e p r e z e n ta n t  lahke 
g la sb e  s svojo novo  opero  „Z la to rog" .

T ud i P a rm a  ni m u z ik  po pok licu  —  tem več  uradn ik  
M u z ik a  m u  je  bila  od n ek d a j  s rčn a  p o tre b a ,  ž njo si Je 
la jša l in sladil ž ivljenje. V zgojen je  bil za u ra d n išk o  karl' 
je ro  in  g lasbo  je  gojil ta k o re k o č  le za šport.

K o m p o n is t  „Z la lo roga"  se je  rod il  20. f e b ru a r ja  1 8 5 8 . !• 
v T rs tu .  Njegovo ž iv ljenje se je  razv ija lo  brez  posebn ih  
g od lja jev .  G im nazijo  je  š tu d ira l  v Z ad ru  in T r id en tu .  Svo.l 
ž e  v T rs tu  za če te  g la sb en e  š tud i je  je  n ada ljeva l n a  glasben' 
šo lah  ta k o  v Z ad ru  k a k o r  tudi v T riden tu .  V te h  je  Pre ? 
doval i ta l i jansk i  d u h  s svojo  s la d k o  m elodiko , v  
p ri  P a rm i  la h k o  zas ledu jem o  v vseh  n je g o v ih  delih . D* 
n a  D u n a ju  se  je  poleg  pok licn ih ,  ju r id ič n ih  š tud ij bavi ■ 

g la sbo  te r  je  v es tn o  poseča l p re d a v a n ja  p ro feso rja  Anto ‘ 
B ru ck n e r ja .  Po dovršen i u n iv e rz i  je  vstopil v po litično  u PraVjj. 
s lužbo , p o zn e je  je  bil p re m e šč e n  h  k ran jsk i  deželn i v . 
s lužbova l je  pri raz ličn ih  o k ra jn ih  g lavars tv ih ,  k je r  so  ̂
g la sb en i u ž i tk i  le p rav a  red k o s t .  V en d a r  pa v idimo Parn)0 j 
v seh  te h  s lu ž b en ih  m estih  g la sbeno  d e lav n eg a ,  spopoln .le ^_ 

se  j e  od s to p n je  do s to p n je  in že 15. f e b ru a r ja  1895 je 
d a n je  deže lno  g ledališče p rv ik ra t  vprizorilo  n jegovo tridejan  
op ero  „U rh, g ro f  celjski". Da je  doživela  ta op e ra  v ^e , f ngjvli 
ča su  pe t  rep r iz ,  nam  k aže ,  da  se je  s svojo m elodijo  ob*'111. .

h itro  p riljub ila .  N jegova d ru g a  op e ra  „ K se n i ja “ , vPr ' zoli o 7., 
p rv ik ra t  n a  l ju b l ja n sk em  d ež e ln em  g ledališču  5. ja n u a r ja  1 
se je  po velikem  u sp e h u  v L jubljan i sp re je la  takoj 118 v 
p e r to a r  z a g re b šk e  opere  in  se je  p ro izva ja la  tud i na Ke ' >
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Sarajevu, V araž d in u  in  S plitu . Ko se  je  po p re v ra tu  u s ta n o ­
v a  v L jub ljan i n a ro d n a  op e ra  se je  la n sk o  le to  Ksenija 
zopet v novi op rem i p red s tav ila  občinstvu . Zlasti p o s reč en  je  
'n term ezzo  iz „ K se n ije“.

Že le to  nato , 1898, je  vprizoril Z agreb  in  za njim  L jub ­
ljana n jegovo d ra m a tič n o  ro m an c o  „S ta ro  p esem " ,  ki se j e  
Proizvajala tudi v O patiji.

Viktor Parma.

°De ^zrne^ v se ' '  n jegov ih  del se m u  je  najbo lj posreč ila  
li§g e*a i,Caričine A m az o n k e"  (prem>jera v d ež e ln em  gleda- 
p0 . v L jubljani 24. m a rc a  1903). R azen  Z ag reb a  in  d rugod  

û gos lovansk ih  odrih  so to  delo vprizorili  tu d i  v Plznjii
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in  S m ichovu . P a rm a  je  teda j  ed in i  s lovensk i k om pon is t ,  ki je 
s  svojo g lasbo  p rek o rač il  m eje  s lovenske  dom ovine .  Izmed  

n jegov ih  o p e re t  so se p ro izva ja le  še „ N e č a k “ (pre in ije ra  18. sept- 
1907. v Z ag rebu )  in t r id e ja n k a  »A polonov h r a m “ (prem ijera 
tu d i  v Z ag reb u  27. m arca  1909.), ki pa v L jub ljan i zavolj0 
p r e p ik a n tn e  v se b in e  ni bila sp re je ta .  Z adn ja  n jegova opereta 
„Z a ro č en e c  ;v  šk r ip c ih "  še čak a  vp r izo r itve .  Tem  Par' 
m ovim  d ra m a tsk im  delom se p r id ru ž u je  sedaj še tridejansk® 
o p e ra  »Z latorog" .

P a rm a  t e d a j  s lo v e n sk em u  obč in s tv u  ni n e z n a n  skladatelj*  

N jegova te ž n ja  je  p red v se m , s p r ikup ljivo  m elodijo  zadovo lj i*1 

s la d k o b e  že ljno  uho. P a rm a  p r ivab i s  svojo g lasbo  v gleda' 
lišče tud i one, ki m enijo , da  naj bo g lasba  človeku , u tr u je n e n ,u 

od d n e v n e g a  dela , v lah k o  razved r ilo .  K ot pri d rug ih  deli'1’ 
t a k o  n a jd em o  tu d i  v Z la to rogu  obilo zn a n ih  tu d i  narodm 11 
m otivov , k a te r i  bodo ugajali tudi na jš irš im  slo jetn . D r. P. K-
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O hudožestvenikih.
In te rm e z z o  s po topom .

Čehov, D ostojevski in rec itac ije  sp re je te  z n av d u šen je m  
rez p r i d r ž k a ; J e s e n s k e  gosli dokaj h ladne je .  P o to p  n e k a k o  

S k lo n je n .  L u n a č e k  v O bzo ru  ga  je  obsodil od ločno in 
p8tro. .B ersen jev  je  priobčil v im e n u  h u d o že s tv e n ik o v  iz- 
®̂v°, k je r b ran i  po to p  in  n jega  sp re je t je  v r e p e r to a r  m oskov  

d ružbe ,  češ, da  r e s  ni delo  v isok ih  l i te r a rn ih  kvalite t,  
pa d o b e r  „ t e a te r “ ; in  n a m e n  te a t r a  da  je  pač  te a te r ,  n e  

eratura, da  im a d o b ro  te a t r a ln o  delo  sicer  lahko  tu d i  lite- 
rn ° .u m e t n o s tn o  ceno , ta k o le  m im o g red e  in  za n am eč ek ,  

t trebno p a  da to  ni. — T a k e  p r inc ip ia lne  iz jave od hudo-  

tiyS ne  k* p r i č a k o v a l ; bilo bi bolje, da  so nega-
u 'J0 k r it iko  m olče pogoltn ili.  B ersen jev  se  sklicu je  po leg  tega 
^  štiristo p red s ta v  P o to p a  v Moskvi. Tudi to bi bil lahko  opustil.

Poznam m o sk o v sk ih  p o treb  in  za h te v  o n d o tn e g a  občins tva ,  a 

Sah za n a s  n e  P o h a ja jo  v poštev . T am  so Rusi m e d
°> naše  ra z m e r je  do n jih  pa je  vse  d rugo .

... H udožestven ik i bi se m orali  zaveda ti ,  da  Jugoslav ija  v 
ne vidi n a v a d n e  g leda liške  tru p e ,  p a  če še ta k o  izv rs tne ,  

odlT- P°sia n c e  z važno  k u l tu rn o  misijo, ki so prišli k nam  
ni r*Vat ta j in s tv e n e  sve tove  ru sk e  duše ,  o k r is ta l je n e  v um et-  
()g . njih velik ih  poetov . Niti za h ip  n e  bi sm eli pozabiti ,  
8 *  nj>h ve l ika  p r ik a z o v a ln a  sp o so b n o s t  n a m  p o m e m b n a  
j,jv ® v služb i gen ijev . Zato  si n e  bi smeli sami zn iževati  
Post ra z k a z o v a n je m  v n a n je  d re su re ,  k o t  je  vk ljub  vsem
čulitavim  rež ija  m n o ž ice  v J e s e n s k ih  goslih . T u  čutiš , m oraš  
8e 1 n a re je n o s t ;  ro k a ,  ki p roži to  k o m plic irano  kolesje , da 

z ° k  v zo^ k a k o r  pri uri, bi m ora la  o s ta ti  vsaj m ed 
^fese res  n e v *^n a > in nem ise lna .  Ali je  o s ta la ?
če ^ t l j i v o ,  n e v e r je tn o  p rav  gotovo  o b ču d o v a n ja  v redno , in 

tazHoCe^G Po u ^no  — ^ a ’ ’n e n k r a t  da  . . . sam o po- 
Živet. n * in  ni. P ro d u k c ija  u m e tn i je  —  m i pa  sm o h o te li  do- 
’)sPeh O dtod  n a š e  ra z o č a ra n je  in  n jih  deln i ne-
*lattlo ^ as tn o  za n je  in  d o b e r  n a u k  o b en e m . Nje te h ta m o  z 
Uii8ter..Vag°. Vstopili sm o v n jihov  h ra m  pobožno , k a k o r  k 
b0žje vj01’ *n s m o bili uža ljen i,  k e r  n ism o  naš li sam e s lužbe  
Pri ' . . ^ e8p orazum ljen je ,  še  e n k r a t  p o n o v im : ča s tn o  zan je . 

Jltl n ism o  iska li zabave ,  te m v eč  n e k a j  vse globljega.
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Ko bi se  bil B ersen jev  sk liceval n a  dušes lovn i zakon o 
r i tm ik i č loveške  dovze tnost i ,  bi bil bolj p rav  s toril .  Ko bi bil 
d e ja l :  L jud je  božji, po  Č e h o v u  še dva večera  D o sto jev sk e g a  

—  ali ni to p res i len  nava l  n a  vaše  d u š e ?  Ali n im a  odzivnost 
vaš ih  sp re jem a joč ih  o rganov  re s  n ik a k ih  m eja  ? Nam igralcem* 
ki m o ram o  vse te  k r ize  ž iveti do za d n je g a  u tr ipa ,  je  to  prehud 

napor. P rivošč ite  za boga vsaj nam  m alo  odd iha . T ako  bi bi
osta l za p o v ed n ik  P o to p a  n a  ravn in i dejs tev  in prakse , n®
svojem  n a ra v n e m  torišču , in se m u  n e  bi bilo t r e b a  s p u š č a t '

v teorije ,  ki niso n jegova  dom ena.
R item  d u šn e  sp rejem ljivosti  k ip i in  p lah n e ,  k ip i in  plah«e 

k a k o r  v sak a  resn ič n a  tv o rn o s t ;  in  p o d a jan je  in  p r e v z e m a n . l e 

u m e tn o s tn ih  p ro izvodov  se  m o ra  vpog iba ti  po  valovih  te  lim.le’ 
a k o  hočem o, da  p o z o rn o s t  n e  otopi.

J a z  sem opazil n a  sebi, in m a rs ik a te r i  izm ed gledalce^ 
mi je  p r izna l ,  da  m u  je  po o g rom nem , p o raz n em  vtisu  „Brato  

K aram az o v ih "  celo „S tr ič ek  V a n ja “ obledel. Ta sk ra jna  n*” 
pe to s t  vse  d u še v n o s ti  se n e  d a  nav ija t i  b rez  konca , strune s 
m orajo  n ap u s ti t i ,  ak o  naj ne  počijo T re b a  je  bilo premor*’ 
s ice r  bi bila n a d a l jn a  d va  če h o v sk a  v eč e ra  m in ila  ob neZ_ 
n im an ju  in u tru je n o s ti .  A te g a  p rem o ra  ne  bi bilo sm eti  lZ 

polniti z u m e tn išk o  m alo  p o m em bn im  delom , k i deluje sa'|’ 
na  živce, nego  s k o n tra s to m  : s k ak o  ru sk o  ali svetovno K 
sično  kom edijo . T ako  se vtisi n ik a k o r  n e  zabrisu je jo , nejj. 
m e dsebo jno  ja č e  in povzdigujejo . G rki so to dobro  ve. 
za to  je  m ora la  priti po  trag ičn i  tr ilogiji vselej na  vrs to  satir 
igra, ki je s k o n tr a s tn im  u č in k o m  p re t re s e n o  duševnos t  vr< 
novesila  te r  jo  vsposob ila  za sp re je m a n je  nove  tragike.
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Ponalisk dovoljen 
le z označbo vira.

N ^ ' * k i  » s t  izhaja vsak ponedeljek in prinaša poročila o reper- 
pri ^  Narodnega gledališča v Ljubljani, vesti o gledališki umetnosti 
'Hh ■ 'n <lrug°d, kratke članke o važnejših dramskih in opernih 

ni 'h  avtorjih. Sodelujejo: Fran Albrecht, Anton Funtek, Pavel 
Alojj!. ran Govekar, Matej Hubad, Friderik Juvančič, Pavel Kozina, 

■* Kraigheri Ivan Lah, Anton Lajovic, Ivan Prijatelj, Ivan 
Vavpotič, Josip Vidmar, Oton Župančič in dr.
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